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Nem kell nekik a kalács.
Korbácsot nekik!

A pópákon kell kezdeni,
Debrecen, augusztus 19.

Atyáskodó nemzetiségi kormány 
politikánk kudarcot vallott. A val­
lás oktatás kérdésénél bujt ki a szög 
a zsákból.

Apponyi Albert „megengedte, 
hogy a hittanitás az összes állami 
elemi iskolákban a tanulók anya­
nyelvén történjék (s midőn pópát, 
dászkált az állampénztár millióival 
segít meg fizetésüket rendezve, hogy 
emberileg élhessenek!), csak azt 
kötötte ki, hogy a felsőbb osztályok­
ban a hittan alapvető elemeit és a 
szokottabb imádságokat magyar nyel­
ven is adják elő!“

S mit csináltak erre a „ fratyék“ / 
Egyszerűen papírkosárba dobták a 
miniszteri rendeletet! Sőt az „óvatos 
és türelmes“ híréről nevezetes Me- 
tianu érsek a miniszteri rendelet 
ezen részének a végrehajtásától 
egyenesen letiltotta a „dászkeleket“ 
és „pópákat\“ Ugyanezen recept- 
szerint jártak el a többi oláh-főpa­
pok is! Egyszerűen kutyába veszik 
a minisztert és magyar kormányt! 
Minthacsak ők külön állam válná­
nak az államban!... Úgyhogy a 
miniszter kénytelen volt átiratban 
követelni rendeletének záros határ­
időn belőli végrehajtatását, máskü- 
lömben — fenyegetődzvén — kény­
telen lesz az állami fizetéskiegészi- 
tést megvonni tőlük! A dacosko- 
dóktól!

Ezt a görcsöt, miként fogják 
kioltani, mégcsak nemis sejthetjük 
előre! Ugylehet a „fratyék“ valami 
ravaszkodással kitörölik az atyás­
kodó kormányzás okulárés, öreg 
szemét. Megmentik a zsebnek és 
gyomornak, amit megmenteni lehet! 
Markukba nevetnek és ismét csak 
kijátszók jóhiszeműségünket.

Éppen ezért a miniszternek, a 
magyar kormánynak fél munkát vé­
gezni nem szabad! Az álnokság és 
kétszínűség ezen ördögeivel tiszta­
számadást kell már egyszer csinálni! 
Alszemérmetességből néni szabad 
tovább is azon versengeni, mit szól 
hozzá majd Bjőrsön ur, meg a mü­

Felelős szerkesztő:

MÓRICZ PÁL.

veit nyugat? Mert hisz’ mi tudjuk, 
mi érezzük legjobban, hol szőrit 
leginkább a csizmánk ! S a mi nem- 
zetpusztitó házinyavalyáinkba, hogy 
bármely idegen pimasz beleszemte- 
lenkedjék? Ez is csak a mi ügye- 
fogyottsjigunk, ostobaságunk jele 
volna! Éppen azért a jajgatások, el- 
alkuvások és álszemérmeteskedés 
sorvasztó, szégyenletes politikájával 
haladéktalanul szakítani kell! Ha, 
nem kell a „fratyékmik“ a kalács! 
Úgyis jó! Korbácsot nekik! a pó­
pákon kell kezdeni!... Ekkor majd 
adják szerényebben is Metianu urók! 
Az érsek urék! Kiknek a lapjában, 
mintegy válaszul az atyáskodó hangú 
miniszteri leiratra, politikai harca 
és szervezkedésre hívták fel az 
oláhságot.

Fejedelmi vendégek 
Debrecenben.

A bajor trónörökös neje és 
leányai.
Debrecen, augusztus 19.

Fejedelmi vendégei vannak Deb­
recennek. Ma délben Debrecenbe 
érkezett Lajos bajor trónörökös 
neje, Mária Terézia főhercegnő leá­
nyaival és kíséretével sitt néhány na­
pot fognak tölteni.

Ez a magas látogatás Debrecen 
érdekességeinek szól. A trónörö­
kösné pár napja Magyarországon 
tesz utazást, az országban lévő ba­
jor apáca rend zárdáinak látogatá­
saira. Eddig Nagyszebenben, Ko­
lozsvárt volt, Debrecenbe kifejezet­
ten azért jött, hogy a legmagyarabb 
várost, ' nnek nevezetességeit meg­
ismerje.

Különösen a Hortobágy termé­
szeti szépsége vonzotta, de eddigi 
ittléte alatt is érdeklődött nemcsak 
a magyar föld, hanem a magyar 
élet minden vonatkozása iránt.

Mi debreceniek pedig megelé­
gedéssel konstatálhatjuk, hogy úgy 
a trónörökösné, mint kísérete na­
gyon jól érezték magukat Debrecen 
magyar légkörében, kedvesnek, fő­
leg eredetinek találták Debrecent, a 
város népét. A fejedelmi vendégek 
oly nemes, természetesen mégis elő­
kelő egyszerűséggel viselkednek,
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ősmagyar város puritán 
légkörében megtalálták 

amit hazájukban udva- 
környezetükben megte­

li ogy az 
egyszerű 
mindazt, 
rukban,
Iáinak.

De megállapíthatjuk azt is, hogy 
a trónörökösné és kísérete a legna­
gyobb figyelemmel és szeretettel 
vannak a magyarok iránt. Megnyi­
latkozott ez minden szavukban, me­
lyekkel bájosan törték a magyar 
nyelvet, kifejezést adtak ennek, min­
denütt ahol csak lehetett. Kedvesek 
és hogy igy fejezzük ki magunkat 
„fejedelmi leg“ egyszerűek voltak. 
Minden lépésükben kerülték annak 
a látszatát, mintha leereszkednének. 
Nem. Egyszerűen, kedves bájjal vi­
selkedtek mindenütt, lebilincselően 
érdeklődtek minden iránt, ami ma­
gyar és ami debreceni vonatkozású. 
A debreceniek pedig viszonzásul a 
hódolat és tisztelet számtalan je­
lével vették körül, úgy hogy a bajor 
főhercegnők bizonyára a legked­
vesebb emlékeket viszik el ebből a 
városból, melynek érdekességeit, ki­
válóságait a legnagyobb mértékben 
elismerték.

*

Az ut Debrecenig.
A fejedelmi vendégek magyarországi 

útjukat szigorú inkognitóban akarták meg­
tenni. Azonban még feleutukban kiszivárog­
tak hírek magyarországi utjükről, és a lapok 
híradásai révén már ma elterjedt a bajor her­
cegnők magyarországi látogatásának hire.

A trónörökösné debreceni látogatása már 
kezdetben fel volt véve az utiprogrammba. 
Ideérkezésükről már napokkal ezelőtt sokan 
tudtak Debrecenben. Kovács József polgár- 
mester is értesült és a hirt megerősítette az 
a levél, mely hót nappal ezelőtt érkezett 
Szóbeliből Németh Andráshoz, az Arany 
Bika szálloda tulajdonosához. A levél igen 
érdekes Gr. G. Ferchl alezredes kór kilenc 
szobás lakosztályt fenturtani és megrendel 
ma, augusztus 19-ére „valami egyszerű ebé­
det“, mivel ekkor délben érkeznek. A szálló­
ban rögtön megtellek az előkészületeket. Azt 
a kilencszobás lakást tartották fenn a ma­
gas vendégek számára, melyet a szálló Piac­
utca felőli frontján annak idején József fő­
herceg ittartózkodása alkalmából rendeztek 
be pazar komforttal.

Érkezés.
A budapesti gyorsvonat hozta ma dél­

ben a fejedelmi vendégeket. — Kolozsvárról, 
illetve közvetlen Nagyváradról A trónörö­
kösné leányaival és kisóretóvcl Münchenből 
jött Ma. yarországra, majd az előre kitűzött 
útvonal Szeben—Kolozsvár—Nagyvárad és 
Debrecen volt.
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A debreceni állomásfőnök sógnek tegnap 
este jött a távirat, hogy a bajor trónörökös 
családja ma délben fog érkezni. Egyidejűleg 
táviratot kapott Kovács József poigarme.->tei ' 
is. Ez a távirat arról szólt, hogy u trónon.-- , 
kósné a hiv italos fogad atás . címzését ne, i, . 
mert inkognitóban szeretne utazni. Ünnepe- j 
lyes fogadtatás éppen emiatt,nem volt. --A 
rendőrség azonban az esetleges kellemetlen 
incidensek elkerülése végett megtette a szűk- 
séges intézkedéseket. 13 ddisúr Kalrnan he- 
lyettes főkapitány személyében megjelent a 
pályaudvaron, azonkívül a fejedelmi vendé­
gek mellé állandó szolgálatra kirendelte 
Szőcs Lajos rendőrbiztost, ki polgári ruhá­
ban állandóan teljesített szolgálatot a Neve- 
lős György rendőrrel a főhercegnők mellett.

A pályaudvaron megjelent Ozory István 
dr. tb. rendőrkapitány is, ki a főhercegnők 
kalauzolására volt kirendelve. Dacára, hog) 
a főhercegnők érkezését titokban tartották, 
mégis nagy tömeg lepte cl a pályaudvar 
környékét.

"Tíz perc késéssel, 12 óra 18 purcxor 
robogott be a gyorsvonat. — A trónörökösné 
kíséretével közvetlen a mozdony után kap­
csolt első osztályú kocsiban érkezett. Hogy 
a feltűnés elkerülhető legyen az úllomásiő- 
nök úgy intézkedett, hogy a főhercegnők a 
várótermek és a rendes kijáratok mellőzésé­
vel juthass n le a városba. Az állomáslfinok- j 
sóg irodahelyiségeit Kinyittatta. így a per- i 
runról egyenesen a Petőfi-tcrre lehet jutni.
A lépcsőket szőnyegekkel vonták be.

Minden előzetes intézkedés dacára mégis 
történt az érkezésnél egy kis incidens. — A 
vonatvezető rendes szokás szerint a váróter­
mek előtt állította meg a vonatot, igy i fő­
hercegek kilépve a II. osztályú várótermekbe 
jutottak volna. — De aztán nem lett semmi 
baj, a mozdonyvezető újra megindította a 
vonatot, mely aztán a kitűzött helyen meg­
állóit. A kupéból elsőnek a trónörökösné, 
Mária Tét- zia főhercegnő szállott ki. Utána 
leányai szállottak ki, majd Ferohl György j 
alezredes _ _ I

Lajos bajor trónörökös neje, Máiia Te- ; 
rézia főhercegnő négy leányával érkezett. : 
Velük jött Ferohl György alezredes, főudvar­
mester, ki eddigi útjukban is kalauzolta^ a 
főhercegnőket. Á kísérethez tartozott Wul 
fern Berta bárónő és két komorna.

A trónörökösné 55—GO év körüli, fehér 
huju, finom arcú nő. Jóságos, nemes arcvo­
násai nagy intelligenciát, sok finomságot 
árulnak el." Megjelenése egyszerű, de azért 
egész lényén visszatükröződik a fejedelmi 
származás. Leányai megannyi bájos, kedves 
jelenség. Az alezredes is nagyon kedves, elő­
zékeny, igazi udvari ember.

Az egész társaság a lehető legegysze 
Libben volt öltözve. Egyszerű szürke utazó 
ruha volt a főhercegnőkön.

A vonatból kiszálló fejedelmi vendége­
ket Stingli Kálmán állomásfőnök üdvözölte 
csupán. Aztán előlépett a Mailre de Hotel 
Lőw Alajos, — kihez a trónörökösné ezzel 
fordul I:

Mein lieber Herr. Sie sind der Hote­
lier? (Kedves uram, ön a szállodás?)

Jawohl, Euere Königliche Hocheit. 
(Igenis, királyi fenség!)

Ezután a főhercegnők keresztülmentek 
az állomás épületén és kocsira szálltak. A 
trónörökösné az 5. számú kétfogatu gummi- 
rádlerre, kísérete a fi., 2ti., 18. és 20. szánni 
bérkocsikon hajtattak a Bika szálloda elé, 
hol Németh András fogadta és előzékeny­
séggel vezette be a magas vendégeket a szál­
lodába.

Nem sokára beszállították a vasúttól a 
podgyászokat is a szállodáb i. A tizennyolc 
darabból álló podgyász mindegyikón széles 
fehér—kvk sáv, a bajor nemzeti szin. Egyiken 
sem a trónörökösnő, liánom Ferohl alezredes 
neve volt.

A szállodában.

Az udvarmester csupán ennyit 
jegyzet a vendégkönyvbe:

(iberatlieuteaant G. Ferohl.
München.

Az ifjú főhercegnők és u kí­
séret tagjainak nevét nem jelentet­
ték be.

A Ráozot!
Alighogy szobájukban a vendégelj el- | 

helvezkedtek, Lőwy Alajos szobafőpincórnél 
érdeklődött a trónörökösné az ebéd iránt.

Lőwy Alajos kérdezte, hogy zenét pa- 
ranesolnak-e a fenségek, mire a főhercegasz- 
szony határozottan és magyarul igy vála­
szolt , ,

—. Ah, igen ! A Ráczot. ! Mur hullot­
tunk róla.

Azután a főhercegnők átöltözködtek. 
Igen egyszerű toalettet csináltak. Az ifjú fő­
hercegnőkön fehér batiszt blúz volt, sötét 
aljjal, — m'g a trónörökösné sötét ruhát 
váll ott.

Öltözködés közben a főhercegnők több­
ször behívták a szobaasszonyt, Kneffel La- 
josnét és részint németül, részint tört ma­
gyarsággal barátságosan beszélgettek vele. 
Egyik főhercegnő tentát, tollat kért és leve­
lezőlapot irt. Mikor a szobaasszony elhozta 
az írókészletet, megköszönte és azt kér­
dezte :

Hogy hívják magát? Akarom tudni
a ne vél.

A szobaasszony megmondta. Ezentúl 
teljes nevén szólították.

„Szeretem a magyar zenét!“
Fél kettő órakor jelentek meg a díszte­

remben a főhercegnők. Igazán meglepő volt, 
hogy semmiféle ékszert nem viseltek. — A 
trónörökösné csupán jegygyűrűjét viselte. A^ 
ifjú hercegnők csupán nyakéket hordtak.

A díszteremben gyönyörűen volt felte- 
ritve. Délszaki növényekkel volt díszítve az 
asztal, mely a terem felső végén állott. Ezüst 
grandoleokkal és pazar díszítésekkel volt el­
látva az asztal.

A trónöröküsnő kívánságához mérten 
Rácz Károly teljes zenekarával felvonult a 
díszterembe. A pódium előtt kiállította a kü­
lönböző alkalmukkor nyert koszorúit. A te­
rem bejáratánál állott Szőus Lajos rendőrbiz­
tos, kit a trónörökösnő ineeszólitássál kitün­
tetett és megköszönte szolgálatait. Aztán a 
fenséges asszony cerclót tartott. Különösen 
hosszasabban időzött Rácz Károly ezüst és 
arany koszorúi előtt. Majd igy szólott hozzá 
tört magyarsággal:

— igazán sajnálom, nem tudom magyar 
nyelvet perfekt. Mert imádom a magyar ze­
nét. Játszom nagyon szép magyar nótákat. 
Hallottam magáról. József főherceg mondta, 
hogy neki játszott nagyon szépen. Hallottam, 
királynak is játszod.

- Igenis, fenséges asszony, öt Ízben 
játszottam ő felsége előtt, felelte Rácz 
Károly.

— Nagyon szép koszorúk ezek. (Külö­
nösen Rácz kassai koszorúja tetszett meg a 
trónörökösnének )

Majd a fenséges asszony Rácz érdem­
rendjei felől érdeklődött.

A királytól kapta? — kérdezte.
•- Nem fenséges asszony! Ezeket ver­

senyeken kaptam.
— Igen! llát csak szép magyar dalokat 

játszón. — Es ezzel a szóval vált el tőle:
— Szolgája.

Az ebód.
Az ebéd menüje magyaros volt. Debre 

ceni specialitások, mint debreceni perecek, ci­
pók is kerültek az asztalra. A menün magyar 
italok, magyar fajborok, magyar pezsgő sze­
repelt. A menü egyébként a következő volt:

Potage ii la volnilie
A főhercegnők megérkezésük 

után nyomban lakosztályaikba vo­
nultak vissza. Érdekes, hogy a i 
trónörökösné meg a szálloda ven- ! 
dégkönyvvbe sem jegyezte beteljen | 
cimét, csupán enyit:

hmm Marin Therese von Pentán 
mit Töchtern München. |

Husso mix champignons

Filets de bnouf 
garni á la franoniso 

oeufs an mil oir

Ghapons de Styrie 
Compote 

Saladé

Soufflees variées 

Gerbeaud 

Fruits

Cafe Mocca Liqueur»

Parfaites 

Vina:
Visontai Olirapusi 

„Arany Bika“ Gyöngye 
Bikavér

Törley Talisman Sec Casino 
Eaux minérales.

Az ebéd alatt Rácz Károly és zenekara 
folytonosan játszott. Kuruc nótákkal kezdték 
és népdalokkal folytatták. — A kuruc nóták 
különösen tetszettek a fenségeknek. Mikor 
Rácz Károly a Rákóczy-kesergőjót húzta 
tele érzéssel, tüzes temperamentummal, a 
fenségek kérdezték, hogy mi ez a dal. Rácz 
felelte :

— Rákóczy 1
Ennél a szónál felvillant a főhercegnők 

szeme és a társalgás az asztal körül sokáig 
folyt Rákóc/yról, míg Ráczék érzósteli vo­
nója alól a szebbnél-szebb kuruc keservek 
fakadtak elő gyönyörű melódiákban.

Nagyon tetszett a „Maros vize folyik 
csendesen“ cimü népdal, melyet megujráz- 
tattak. A tüzes magyar zene egészen felvil­
lanyozta a társaságot, úgy, hogy a trónörö­
kösné, még taktust is vert hozzá kezeivel.

Érdekes volt, mikor Rácz a „Sorentói 
emlékek“-et húzta el Csodálatoskópen ezt a 
főhercegnők nem ismerték. Többször megis­
mételtették és még külön megkérték Rácz 
Károlyt, hogy a kottáját hozza el nekik, mit 
Rácz természetesen a legnagyobb készség­
gel meg is tett. Fölötte érdekes az is, hogy 
a főhercegnők a kuruc nótáknak és a ma­
gyar népdalok legnagyobb részét ismerik.

Az ebéd három óráig tartott. Ekkor a 
trónörökösné asztalt bontott. Odalépett Rácz 
Károlyhoz és azt mondta:

— Nagyon szép volt. Igazán kö­
szönöm.

A főudvarmester az ebéd után néhány 
százassal jutalmazta meg Rácz Károlyt.

Délután.
Az ebéd végoztóvel a trónörökösné s 

hozzátartozói visszavonultak szobáikba s itt 
rövid pihenőre tértek.

Fél öt óra tájban hagyták el a Bika 
szállodát s a kávéházon keresztül indultak 
neki a városnak, megnézni Debrecen neve- 
zeteségeit.

Gyalogosan indultak el a Bika szálló 
előtt s először is a Hatvan-utcai városi mú­
zeumot keresték fel. A főhercegnőket Ozoy 
István tb. rendőrkapitány kalauzolta idáig, 
itt pedig Zoltay Lajos magyarázta el a mú­
zeumban összegyűjtött műtárgyak, régisége)» 
eredetét s az azokhoz tartozó adatokat. 0 
fensége a trónörökösné a látottak felett igaz 
megelégedésének adta kifejezését s megkö­
szönte a muzeumőr szives kalauzolását s az­
zal elhagyták a múzeum épületét.

A Hatvan-utcán a trónörökösné kíván­
ságára kocsik állottak a fenséges vendégek 
rendelkezésére. Először a várost megtekin­
tendő sétakocsizást akartak tenni Debrecen 
utcáin, de aztán a trónörökösné kívánságára 
debreceni specialitást egy nagyarányú sertés- 
hizlalót tekintettek meg.

Kihajtattak Nagy Jakab sertóshizlaló- 
jához s érdeklődve nézték meg a tényleg 
hatalmas telepet s a főhercegnő csodálkozá­
sát fejezte ki a felett, hogy Debrecenben ily 
nagyarányú s ritka szakértelemmel kezelt 
hizlaló telepet láthatnak.

Ugyancsak a trónörökösné kívánságára 
keresték fel a vágóhidat is. Megnézték itt a 
modern berendezésű müjéggyárat, majd meg­
tekintették a vágóhíd összes helyiségeit, a 
vágó termeket, a hütőkamarákat s mindegyre 
dicsérték azoknak tiszta, modem voltát.

Közben beesteledett s a fenséges ven­
dégek visszatértek a Bika szállodához, ahol 
gazdag vacsora várta őket.

A vacsorát a közönség között, a Bika 
szálloda udvarán költötték el s mint az ebéd 
alatt, úgy most is Rácz Károly kitűnő ze­
néje mellett étkeztek.
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Vacsora után. — 9 óra után nehány 
perccel — az orfeumba akartak menni! 
Tekintve azonban, hogy a hortobágyi kirán­
dulás miatt hajnali 3 órakor már fel kellett 
kelniük, — nyugovóra tértek.

Látogatások.
Tegnap délután fél 4 óra tájban a pol­

gármester megbízásából Király Gyula városi 
tanácsnok kihallgatáson jelentkezett a fensé­
ges asszonynál s meghívta a vendéget Deb­
recen városa nevében a Hortobágyra. — 
Ő fensége a meghívást elfogadta s nyomban 
elhatározták, hogy ma, a hajnali vonattal 
utaznak ki a Hortobágyra, ahonnan ma este 
fognak visszatérni.

Fél öt óra tájban Ferchl György főud- 
varmester-alezredos meglátogatta Kovács Jó­
zsef polgármestert hivatali helyiségében s a 
fenséges asszony nevében megköszönte Deb­
recen város vendégszerető meghívását.

Beszélgetés a trón­
örökösnével.

Lapunkat érte az a kitüntető 
szerencse, hogy a bajor trónörökös 
neje a „Debrecen“ egyik munkatár­
sát látogatáson fogadta.

Mikor a fenséges vendégek dél­
utáni sétájukról fél hat órakor a 
Bika szállóba visszatértek, már várta 
őket munkatársunk francia szö­
vegű névjegye, amelyet a mnitre 
d’hotel, az udvari etikett szabályai 
szerint helyezett el a főudvarmes­
ter 10-es számú szobájában.

Megérkezésük után nehány perccel már 
jelentette a mailre d’ hotel, hogy a királyi 
fenség munkatársunk látogatását elfogadja. 
Ozory dr. alkapitány előzékeny kalauzolása 
után munkatársunk a fogadó szalonba lé­
pett, ahol a fenséges asszony társaságában 
Ferchl György alezredes, a trónörökösné, fő- 
udvarmestere fogadta.

A joviális arcú, katonás modorú öreg 
ur rendkívül szeretetreméltóan, szuverén elő­
kelőséggel bocsátkozott beszélgetősbe lapunk 
munkatársával, akit belépésekor igy üd­
vözölt :

— Guten Tag!
Lajos, bajor trónörökös neje Mária Te­

rézia főhercegasszony, aki a beszélgetést tá­
volabb ülve hallgatta, mo-olyogva folytatta 
az üdvözlést magyar nyelven :

— Jó napot 1
A főudvarmester munkatársunk elé sie­

tett s kezében a névjeggyel, németül ismé­
telte a nyomtatott francia szövegét:

— A. Gara, Mitarbeiter von Journal 
„Debreczen*.

Majd a legnagyobb előzékenységgel fe­
lelt munkatársunk különböző kérdéseire. — 
kimondta, hogy a királyi fenség már régóta 
tervezett egy magyarországi utat a Dunán, 
le egészen Orsováig. Szive legbensőbb vá­
gyát most végre megvalósította s boldog, 
hogy leányai, a fiatal főhercegnők is elkí­
sérték csodaszép útjára. — Kolozsvárott és 
Nagyváradon is voltak, de főleg Debrecen és 
a Hortobágy világhírű szépségei vonzották
legjobban a királyi fenségeket.

— Holnap reggel korán kimegyünk a
pusztára. (Az utolsó szót precíz magyarság­
gal ejtette ki a szeretetreméltó főudvarmoster 
s érthető volt az akcentusán, hogy elméleti­
leg már sokat foglalkozott a trónörökösné
kedvelt pusztájával.)

— Mi van érdekes a pusztán ? szólott 
a társalgásba a kedves, matrónaarcu főher­
cegasszony? A kiejtése kissé idegenszerü, de 
látszik, hogy nagy szeretettel beszéli a mi 
zengzetes nyelvünket.

Tudósítónk pár szóval fölemlítette a 
Hortobágy ritka szépségeit, tata morgana

csodás megjelenését, felsorolta a hortobágyi 
speciális hírességeit s a csikós-ebéd mentijét 
is elmondta.

— Nem zsírosak nagyon azok a fogá­
sok, mert holnap mogizleljük őket! szólt 
meglepő nyájassággal a főudvarmestor.

Mikor a „gulyás“ szót említettem, a 
bajor trónörökös neje szinte gyermekes 
örömmel szólalt meg:

— Gulyás, azt már ón halottam!
A főudvarmester most az iránt érdeklő­

dött, hogy az intervjul a „Debrecen“ melyik 
száma fogja leközölni.

— Mi ugyanis inkognitóban utaztunk s 
ha ön most megírja a mi beszélgetésünket, 
a közönség tudomást vesz ittlétünkről. Pedig 
éppen ezt akarta a királyi fenség elkerülni. 
Ha lehet, Írja meg a holnaputáni lapban az 
egészet.

— Bocsánat, kegyelmes uram, de a bu­
dapesti lapok már részletesen közölték a ko­
lozsvári kirándulást.

A beszélgetést hirtelen megzavarta Ruffy 
Pál min. tanácsos látogatása. A tanácsos ur 
a trónörökösnét, aki időközben a szupéhoz 
tette meg toalett-készülődése t, meghívta a 
királyi fenségeket az állami gyermekmenhely 
megtekintésére. A bajor főhercegasszony ké­
sőbb lenn a Bika udvarkertjében fogadta a 
miniszteri tanácsos urat s kegyesen Ígérte 
meg a látogatását, ha ideje engedni fogja.

A tanácsos ur távozása után még pár 
szóval felhatalmazta a főudvarmester munka­
társunkat, hogy részletesen leírhassa a beszél­
getést.

— A királyi fenség nagyon szereti a 
magyarokat, a magyar zenét rendkívül ked­
veli. Azt hiszem azért, mert rokona az önök 
boldogult királynéjának, Erzsébetnek.

Tudósítónk megkockáztatta azt az érte­
sülését, hogy talán József főherceg hívta fel 
a bajor főhercegasszony érdeklődését Debre­
cen és a Hortobágy szépségeire.

— De hiszen József főherceg meghalt.
— Bocsánat, kegyelmes uram, a magyar 

főhercegnek a fiát is József főherceg néven 
tiszteljük.

— Igen, most már tudom. Csak valami 
politikai vonatkozást ne vegyítsen a beszél­
getésünkbe !

Az intcrvju ezután a bonboniával tett 
megjegyzés után véget ért, amit a főudvar­
mester barátságos meghajlással jelzett.

Érdekes epizódok.
Érdekes epizódokban sem volt hiány a 

fejedelmi vendégek itt tartózkodása alatt. Az 
egyik főherceg kisasszony mikor az ebédről 
visszatértek lakosztályukba, azzal fordult a 
szobafőpincórliez, hogy hol van a legközelebbi 
gyógyszertár. A hercegkisasszony a nyert 
utbaigazitásjután elment a Tóth Béla gyógy­
szertárba, hol fejfájás ellen migrain stiftet 
vásárolt.

A főhercegnőknek rendkívül megtet­
szettek a tüzes magyar dalok és fent, szobá­
jukban is folyton a magyar melódiákat dú­
dolták. A csárdás dallamokért pedig való­
sággal lelkesedtek. Rácz Károlyt általában 
nagyon dicsérték. A főhercegasszony felkérte, 
hogy a holnapi szupón is ő szolgáltassa a

A trónörökösné figyelmét {elköltötte a 
Nagytemplom. — Mikor burkoltan elmond­
ták neki, hogy a Nagytemplom arról neve­
zetes, hegy 1849-ben annak falai között 
dotronizálták a Habsburg dinasztiát, a főher­
cegasszony mélyen elgondolkozott. A bajor 
királyi családot ugyfnis rokoni kötelékek 
fűzik a Haburgokhoz.

Egyébiránt a királyi vendégek itt tar­
tózkodása nemcsak az érdekelt, körök, hanem 
a debreceni újságírók nyári vakációját is 
erősen érintette. A Bika szálloda foyerja és 
emeleti folyosója egész nagyvárosi képet 
nyújtott.

Különböző társadalmi előkelőségekkel, 
réndőrtisztekkel és újságírókkal volt tele. Az 
újságírók gyakran bekukkantottak a díszte­
rembe, hova senkit sem, de őket is nagyon 
nehezen eresztették be. Az egyik hercegkis­
asszonynak feltűnt a folyton be-bekukkanó 
nagyhaju fej. Kérdezte, hogy kik néznek be 
folyton. Mondták neki:

— Újságírók.
Erre. megjegyezte:
— Ügyes fiuk ezek! Mindent kifür­

késznek.
*

Érdekes, hogy a nép körében egész le­
gendák támadtak a királyi vendégek itt lété­
ből kifolyólag. Azt beszóltok hogy (Carmen 
Svlva) Erzsébet, román királyné van itt, — 
mások pedig azt terjesztették, hogy boldo­
gult Erzsébet királynénk nővére jött el Deb­
recenbe.

*

A trónörökösné különben a legnagyobb 
elismerését nyilvánította Németh Andrásnak, 
ki az előzékeny kiszolgálásra ő maga ügyelt 
fel. A hercegasszony különösen a szobák 
tisztaságát dicsérte. Kifejezést adott annak 
is, hogy az ebéd és vacsora magyaros me­
nüje nagyon Ízlett. ízlettek a debreceni pe- 
recek és cipők és borok. Egyébkén a feje­
delmi vendégek egyszerűségét jellemzi, hogy 
például a vacsoránál a pezsgőt boros palack­
ból itták.

A holnapi programra.
Reggel korán indul a főhorcegasszony 

kíséretével a Hortobágyra, hol Király Gyula 
tanácsnok kalauzolja őket. Ebéd a horto­
bágyi csárdában. Aztán a Hortobágy híres­
ségeinek megtekintése után délután vissza 
térnek. Szombaton reggel utaznak el Mün­
chen felé.

Idegen név. Magyar 
érzés.

A Konrád tábornok bakáiról.
Már foglalkoztunk azzal a hír­

rel, hogy a király hützendorfi Kon­
rád Ferenc gyalogsági tábornokot, a 
vezérkar főnökét, a 39. számú deb­
receni gyalogezred tulajdonosává 
nevezte ki.

Konrád tábornok alapítása óta 
nyolcadik tulajdonosa ennek a di­
cső múltú magyar gyalogezrednek.

Bocskai, Rákóczi kurucainak 
leszármazóiból 1756-ban alapították 
ezt az ezredet. Hires labancvezető 
volt az ezred első tulajdonosa, a ne­
vezetes Pál ily János gróf, Magyar- 
ország nádora. — Utána még egy 
Nádasd.y gróf altábornagy és Duka 
báró altábornagy szerepelnek ma­
gyar névvel, mint ezredtulajdono­
sok ! Preysach, Don Miguel, Haber­
mann, Álexis, no, meg a mostani 

- a Magyarok Istene bűnül ne 
vegye! hötzendorfi Konrád neveze­
teiig mellett.

Azonban vigasztaló, bármely 
idegen névről nevezték is az ezre­
det ! Az ezred katonáinak szive, 
lelke, mindég magyar, igaz magyar 
érzésű volt!

1848—49-ben is a „Don Miguelek- 
nek“ honiföklön állomásozott zászló- 
alja, a magyar szabadságért, ma­
gyar zászló alatt, mint a honvéd­
sereg legvitézebb katonái ontották 
véröket. Áldozták életüket!

A hősi harcok után meg is kap­
ták a jutalmokat. Ezt azonban aligha 
Írták bele a „regiment-történetébe.“ 
Osztrák tisztjeik előtt nem volt 
egyéb nevök, mint:



— Kossuth-hiindok! Kossuth-ku- 
tyák!...

Azért is hisszük mi: — Konrad 
néven sem lesznek ők mások!

magyar
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dalról.
Zichy Géza gróf nyilatkozata.

Debrecen, augusztus 19.
— Aki a magyar dalt műveli, az a nem­

zet lelkét szolgálja és oly lángot gyújt, mely­
nek melegénél a liazafiatlanság dermesztő 
közönyössége fölenged és megtanul hazát és 
nemzetet szeretni. És vájjon a mai korban 
nem szüksóges-e a hazafias érzés emelése ? 
Nem látjuk-e napról-napra a régi oltárokat 
meginogni, roskadozni, szétmállani?Magyar-e, 
nemzeti-e a mi művelődésünk, szellemi hala­
dásunk! Sajnos, nem az! pedig faji jellegünk 
legnagyobb erőnk és semmiféle idegen mű­
veltség annak elvesztését pótolni nem fogja, 
pótolni nem bírja. Csodálatos jelenség! a leg- 
magyarabb kormány alatt a nemzeti érzés 
megfogyatkozik, íróink egy része kozmopoli- 
tika eszméknek hódol, fiatal zenészeink között 
még olyanok is akadnak, akik külföldön ma­
gyar létüket szégyenük, magyar voltukat el­
tagadják ! — Zichy Géza gróf zeneköltő, zon­
gora művész, a Hajdúságnak kiváló fia, a 
tetótleni gróf kezdette ezen szavakkal disz- 
elnöki megnyitóját az Országos Magyar Dalos- 
egyesület most lezajlott kecskeméti dalos- 
ünnepén ! A magyar dalról, a magyar zené­
ről egyéb megszívlelni valókat is mondott a 
magyar zeneművészet büszkesége, Zichy Géza 
gróf, aki végül beszédét igy fejezte be:

— A művészetben az Istenek változhat 
nak, de az oltár magyar legyen és az marad­
jon a világ végezetéig !

Szavaival a szeg fejére ütött a nemes 
gróf 1 A csiricsárézásnak legyjn már vége, ha 
építünk, építsünk magyar alapon.

Ne Bretagneban keressük a magyar 
festőművészet jellegzetes színeit, biztosabban 
megtaláljuk azokat kint a Hortobágyon is. 
Ha szegényebbek lesznek is a színek, de a 
mi levegőnk változásait fogják bemutatni.

Az iró is, ki franciát, oroszt, angolt maj­
mol, harisnyastoppolásnál ; lig végez értéke­
sebbet ! Az a néhány szál öltés nem teszi 
magyarrá az idegen gyártmányt! Becsesebb 
a honi földön termelt kender, lenfonál, mint 
az idegenből csempészett drága selyem...

Amit a dalról meg Zichy Géza mondott, 
ahhoz nincsen is hozzáadni valónk. Ellenke­
zőleg örömünk és büszkeségünk, hogy Deb­
recenre nem illenek a megrovó szavak. Örö­
münk és büszkeségünk, hogy Debrecenben 
több kiváló dalos-egyletünk műveli a magyar 
dalt, a magyar zenét. Hogy zenekaraink is 
elsőrendűnk ezen a téren. S hogy ezen az 
„oltáron“ áldoznak még a zeneegyesüle­
teink is !

Áldozzanak is 1 mert mint Zichy Géza 
gróf ihleteden mondotta a kecskeméti dalos­
ünnep megnyitó közgyűlésén :

— A művészetben az fs'cnck változ­
hatnak, de az oltár magyar legyen és az 
maradjon világ végezetéig! Es legyünk és 
maradjunk magyar mü őszek ! No fogadjunk 
cl cserébe idegen műveltséget legdrágább, 
legszentebb nemzeti kincseink fejében, ha azt 
magyarrá nem tehetjük.

Arany szavak ezek ! Ha ezeket követik 
a magyar dal művelői, legnagyobb szerető­
iünkre és becsülésünkre érdemesek,

egyhA^iskola.
Beiratkozás a nyelviskolába. A deb­

receni újonnan szervezett modern nyelv­
iskola német és francia kurzusaira beiratkoz­
hatni naponta d. e. 11 —12-ig, d. u. 3 5-ig. 
A tanítás az első órától kezdve az illető ide­
gen nyelven folyik. Külön tanfolyamok gyer­
mekek, felnőttek, valamint kezdők és haladók 
számára. Havi tandíj 10 korona. Abeles Adolf, 
igazgató. (Szent-Anna u. 18.)

Beiratkozás a polgári fiúiskolába.
A debreceni négy osztályú, nyilvános, ma­
gán polgári fiúiskolában a jövő tanévre szóló 
beiratkozások naponta d. e. 10—12-ig, d. u. 
3-5-ig eszközöltetnek. Az igazgatóság. (Jó- 
kai-utca 8.)

A se orosz tábornok sírj a.
Újabb adatok.

Tekintetes Szerkesztő ur!
Már napok óta figyelemmel kísértem 

fejlődését a felvett eszmének, nem akartam 
mindjárt elsőnek jelentkezni, most azonban 
hogy megindult a jelentkezés ón is elmon­
dom amit róla tudok.

Igen jól emlékszem 1870 -72-ik évek­
ben reáliskolának voltam növendéke és min­
den szerdán-szombaton délutánonként a fti- 
vészkertbe jártunk fanemesit est tanulni, hol 
az öreg Vas Pál tanított bennünket s ő 
több Ízben elbeszélte, hogy ott egy orosz tá­
bornok van eltemetve, a mosta d virágház 
nyugati bejárójával szemben körülbelől 
10—12 lépés távolságra állott még akkor a 
domb, amelyen vastag bárdolatlan tölgyfa 
kereszt állott, látszott rajta, hogy laikusok 
által össze ütött kereszt volt, valószínű, hogy 
az itt táborozó orosz katonák faragták.

Igen élénken emlékszem rá, hogy az 
öreg tanárunk egyszer olyan hazafias han­
gon beszólt róla, hogy előadás után vesszők­
kel uvy elvertük a dombot, hogy fűszál sem 
maradt rajta, amelyért a tanár ur a követ­
kező órán' megdorgált bennünket, ma már 
belátom, hogy nem volt nemes tett tőlünk, 
do akkor még megítélni nem tudtuk.

Később körülbelül a 70-es évek végén 
olvastam egy kis hírlapi cikket, hogy egy 
előkelő, orosz hölgy érkezett városunkba a 
füvészkertbo í nyugvó Kiprianov tábornok 
hazaszállítása céljából, mikor olvastam c ne­
vet „Kiprianov“ úgy elmerengtem e névnél, 
ez volt az, akit mi halála után úgy elpáhol­
tunk, szinte szerettem volna a bocsánatot 
kérni tőle. Akkortájban figyelemmel ki sér­
tem a lapok híradásait, azonban sem nem 
olvastam, sem nem halottam, hogy sikerült-e 
annak az elszállítása, nem lehetetlen, lio/y 
már valahol odahaza pihen, mint ahogy Bo­
rúsa Mihály ur a tegnapi számban megírta.

A további kutatáshoz őszinte szívből 
kívánok sikert.

Poroszlny Károly.

ML Vilmos-huszárok 
elhelyezése.

Galíciába távoznak.
A 39-es zászlóaljakat vissza­

hozzák.
Debrecen, augusztus 19.

Megemlékeztünk már arról, hogy nem­
sokára az egész országban nagyobb helyőr­
ségi változások lesznek. Magasabb taktikai 
és katonai politikai szempontból az ezvodc- 
ket állomáshelyeikről ál cserélik. Különösen 
nagyon sok gyalogezredet helyeznek át. így 
arról értesültünk, hogy a 39-ik gyalogezred 
Bnidban állomásozó zászlóaljait visszahoz­
zák Debrecenbe és a 61-ik gyalogezredet át­
helyezik. Ez még kellemes hir.

Azonban nemcsak gyalogezredet he­
lyeznek el áll miás helyeikről. A huszár- és 
a tüzórezredek is beleesnek ezekbe a katonai

eseményekbe, mert a huszár- és a tüzérezre- 
dek óleteben is nagyobb változások történ­
nek nemsokára. így például — és ez már 
bennünket, debrecenieket is kellemetlenül 
érint — katonai körökben mint befejezett 
tényről beszélnek arról, hogy a debreceni 
Vilmos-huszárokat is elhelyezik. Jó messze 
mennek el tőlünk a Vilmos-huszárok. — Az 
eddigi hírek szerint a Vilmos-huszároknak 
uj állomáshelye Galicia fővárosa Przemysl 
lesz.

Hogy a Vilmos-huszárok helyett kik 
jönnek, kik foglalják el a Vilmos-huszárok 
helyét: az még teljesen bizonytalan. Tény 
az, hogy minden valószínűség szerint a Vil­
mos-huszárok eltávoznak. Ezt pedig mélyen 
sajnálja az egész város közönsége, mert a 
Vilmos-huszárok úri gavallériájukkal, szim­
patikus társadalmi szereplésükkel nagyon nép­
szerűvé tették magukat a városban.

A tisztek körében biztosra veszik az el­
helyezést. Nagyban készülődnek már arra, 
hogy Debrecenből elmennek Galíciába. És a 
Vilmos-huszároknak talán a legjobban fáj 
az, hogy itt kell hagyniok Debrecent,'amely­
ért bizony kellemetlen csere lesz a galíciai 
Przemysl.

ujiseisiees.
Agarász-napok a Hortobágyon. 

Alakok a pusztáról.
Midőn következik a gyönyörű ősz, — a 

mezőség szor.os pókjai lengedező fehér fá­
tyollal kötik körül a bogáneskórók buksifejót. 
A puszta pázsit színe aranyveresre hajlik át. 
Estendet még a vezórürü kolompja is mé­
lábban kolompol...

A gyönyörű őszi napok újabb szórako­
zást nyitnak meg a Hortobágyon.

Olyik esztendőben „agarász-versenye- 
ket“ is rendeznek a pusztán a nyíri, bihari, 
szatmármegyei, hevesi urak a debreceni és 
hajdúsági agarász kartársakkal egyetértve.

Itt ugyan neki nyújtózkodhatnak az 
agarak a hortobágyi acélos izmu nyulak után. 
Árok, domb nem állít váratlan akadályt elé- 
bök. A sik pusztán meghúzhatják a „sinórt.“

Olyik esztendőben a gyönyörűséges őszi 
napok következtével egész sereg ur és úrnő 
gyülekezik a hortobágyi pusztára. Bemutatni 
a legjobb háti lovat“, megszalajtani a „prí­
más agarat“.

Daliás urak, délceg, tüzes szemű ama­
zonok száguldanak keresztül a síkon. A la­
pályban lappangó csendet messzire elveri a 
harsány:

— Hajrái Hajrá!
Kállayak, Sennyeyek, Klobusiczkyek, 

Goncsyek, Nadányiak, Jármyak, Vayak, Ba- 
lázsházyak, Domabidyék és még sokan má­
sok a kúriákból pár napig neki eresztik 
szilaj magyar kedvökot. A napközi agarász- 
versenyekot napáldozta után magyaros va­
csora, majd dal s tánc követi az öreg horto­
bágyi csárda ivószobájában... Későig az éj­
szakában I Jeles debreceni cigányok muzsi­
kája mellett.

Sorra kerülnek még a Recsky Bandi 
idejéből való avas agarász-törtónetek, me- 
nyecskés kalandok is! Mert hogy is Írja csak 
a debreceni lantos és agarász Könyves Tóth 
Mi-ka doktor barátunk?
Ló és agár nélkül mi a magyar nemes?
Hús és krumpli nélkül a gulyásos leves.
Mit óhajt? ménesit, zacskóban szűz dohányt, 
Tűzesvérü menyecskét s csókra termett leányt.

V
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A tudományt hagyjuk, hadd bújja a német, 
Nem érdekel engem, még kevésbé téged. 
Vadászkalandjaink többet érnek ennél, 
Mintha lóhus után pulykacombot ennél!

...Zengenek, zsonganak a hegedűk 1 
Bánatosan, halkan epekekedik a nóta. Né­
melyik könyökére hajtja fejét... Másiknak 
szép kisasszony szomszédjával akad csendes 
beszélgetni valója... Miközben a sötét csárda­
ház ablakából derűsen hívogató fénysugarak 
vágódnak ki az őszi éjszakába! A Hortobágy 
pusztai „nagy éjszakába“.

Lapunk legközelebbi száma — 
Szent-István ünnepnap miatt — vasár­
nap reggel a rendes időben jelenik meg.

— István király napján. Az
ország fővárosában, Budapesten nagy 
felvonulások mellett, festői ünnep­
ségekkel ünnepelik ma István ki­
rály napját. Az ereklye tárgyat 
körülhordozzák a vár utcáin. Holott 
királynak a „jobb keze“ ez! Még ma 
is minden királyunknak a keze 
halottig kézzé változik, midőn a ma­
gyarság jobbjövőjónek kiépítéséről 
van szó! Zúgjátok, búgjátok zenés 
szavú harangjai Mátyás király ko­
ronázó templomának. Zúgjátok, búg­
játok fülébe a hódoló népseregnek:

— Meghalt Mátyás király, oda 
az igazság! A magyar nemzetnek 
igazsága.

*

Ma, Szent-István király ünnepén a róm. 
kath. templomban az istentiszteletek a követ­
kező sorrendben fognak megtartatni: reggel 
6 órakor csendes szent mise; 7 órakor csen­
des szent mise; 8 órakor egyik kegyesrendi 
tanár misézik ; 9 órakor énekes szent mise 
teljes segédlettel; utána szent beszéd ; há­
romnegyed 11 órakor csendes szent mise ; 
fél 12 órakor csendes szent mise. Délután 3 
órakor litánia.

— Hivatalos órák Szent-István ün­
nepén. A városi és a vármegyei hivatalok­
ban a mai nap rendes vasárnapi hivatalos 
órákat tartanak.

— Az Ohat kútja. Az ohati birtok bér­
lői bejelentették a tanácsnak, hogy az ottani 
ártózi kút teljesen elromlott és hasznavehe­
tetlen. Acél Géza főmérnök a tanács mai 
ülésén bejelentette, hogy a kút elromlásának 
oka az, hogy a csövek elrozsdásodtak s azok 
helyett újakat, kell lerakni. Az uj csövek le 
rakása 17,855 koronába kerül. A tanács fel­
hatalmazta a főmérnököt a kút restaurá­
lására.

— A Szent István napi munkaszü­
net. A kereskedők tájékoztatása végett közli 
a rendőrhatóság a következőket: Szt.-István 
király napján, a rendes vasárnapi munka­
szünettől eltérően, csak az alább megneve­
zett ipari és kereskedelmi üzletekben van 
megengedve a kiszolgálás és elárusitás. Déli 
12 óráig borbély és fodrászüzletekben. Kis­
iparnál sürgősen rendelt javítási munkálat. 
Magánosok által a sütőkhöz sütés céljából 
vitt tósztanemüek és húsfélék kisütése. Dél­
előtt 10 óráig. Minden, de csakis a napi élel­
mezés körébe tartozó cikkek elárusitása és 
házhoz szállítása. A pók ipari munkálatok, 
ide értve a pókmühelyből történő elárusitása 
és házhoz szállítást is. Minden más. itt fel 
nem sorolt üzlet (vas, divat, festék, ékszer- 
áru üzletek stb.) egész napon át zárva tar­
tandók.

— A színház uj bútorai. A
városi tanács mai ülésén foglalko­
zott a színházi bútorzat kicserélése 
ügyében beadott ajánlatokkal. Az 
ajánlatok közül a Thonet-cóg aján­
latát fogadták el, mint legolcsóbbat, 
azon kikötéssel, hogy a cég magyar 
anyagot ad s magyar gyáraiban 
magyar munkások által készített 
bútorokat szállít. A tanács egyben

intézkedett, hogy a közgyűlés által 
magszavazott nyolcezer koronából 
feninaradt 2660 koronát kisebb át­
alakításokra fordítsák.

— Debreceni athlóták Budapesten.
A mi derék athlétáink sikeresen és lelkesen 
veszik ki részüket a versenyből. Rósztvesz- 
nek a M. A. K.-nak f. hó 21. és 22-én a 
Dunántúli Közművelődési Egyesület javára 
rendezendő nemzetközi athletikai viadalokon 
is. Ezek a versenyek a Margit-szigeten fog­
nak lefolyni. A versenyekre a Debreceni 
Torna Egyesület is beküldte nevezéseit.

— Rablógyilkosság a Halá- 
pon. Á rendőrség az éjszaka távira­
tot kapott a halápi postahivataltól, 
hogy az egyik ottlakó gazdához az 
este beállított három ismeretlen em­
ber és szénát akartak lopni. — A 
gazda észrevette és megakarta a 
lopást akadályozni. A rablók erre 
revolvert rántottak elő és a gazdál­
kodót két lövéssel leteritették. Az 
egyik golyó hasába, a másik mel­
lébe fúródott. A szerencsétlen em­
bert félholtan szállították be a köz­
kórházba, Nevét a rendőrség nem 
tudja, mert a távirat nem szól róla. 
A tettesek szekéren Debrecen felé 
menekültek, amiről Bardócz ügye­
letes rendőrbiztos értesítette a csend- 
őrséget. Két csendőr és három lo­
vasrendőr egész éjjel figyelte az or­
szágutakat.

Hajnali két órakor ért be a 
közkórházba a szekér, melyen az 
életveszélyesen sérült gazdát a köz­
kórházba szállították. Nagy Mihály­
nak hívják, 50 óv körüli gazdál­
kodó, Haláp 71. szám alatt lakik. 
Azt vallja, hogy a zsiványok hár­
man voltak és már reggel is lopni 
akarták lucernását; este 7 órakor 
visszatértek és ekkor szembeszáll­
tak vele. Az egyik zsiványban va­
lami László nevű debreceni kupe- 
cet ismerte fel, közelebbi adatot nem 
tud róla.

Ujfalussy vizsgálóbiróhelyettes 
a szerencsétlent hajnalban kihall­
gatta a közkórházban.

— Országos szabó kongresszus 
Aradon. Az aradi iparosok- és kereskedők 
követisóge f. hó 20, 21 és 22-ik napjain or­
szágos szabó kongresszust rendez Aradon. A 
kongresszus iránt országsz erte nagy az érdek­
lődés, több mint 100 város és testület kép­
viselteti magát. A kongresszusi közgyűlésen, 
mint előadó, részt vesz Éva Péter bebreceni 
kiváló szabó iparosunk is,

— Szökött katona. A térparancsnok­
ság értesítette a rendőrséget, hogy Krett 
Ferenc a gyalogos ezredtől megszökött. A nyo­
mozás során Bardócz rendőrbiztos megálla- 

itóttá, hogy a katona polgári ruhában szö- 
ött meg. Katonai ruháját Nagy József nyug. 

tanítónál hagyta hátra, kinek azt mondotta, 
hogy szabadságra megy, Temesvárra. Azóta 
nyoma veszett. A rendőrség keresi.

— Az összes tanintézetekben
szükséges legújabb kiadású iskolai 
könyvek, az igazgatóság által meg­
állapított hivatalos tankönyvjegyzék 
szerint már kaphatók Csáthy Fe­
rencnél Debrecen legrégibb könyv­
kereskedésében, Egyház-tér 2. szám 
alatt.

— Honvédhuszárok lóversenye. Nem
mindennapos szórakozásnak lesz színhelye a 
jövő hó 8-án Derecske, ahol is a debreceni 
2. számú honvédezred fog tartani lóversenyt 
és díjugratást. Az ezred javában készül erre 
a versenyre, amely izgalmas futamokban bő­

velkedni fog. A lóverseny szeptember hó 
8-án délután 8 órakor lesz Derecskén, melyre 
az ezred tisztikara most bocsájtja ki a meg­
hívókat. A versenyekre különvonat Debrecen­
ből délután 1 órakor indul és Derecskéről 7 
órakor este indul vissza. Helyárak: I. oszt. 
oda és vissza 3 korona, II. oszt. oda és vissza 
1'80 korona, III. oszt. oda és vissza 1*10 
korona.

— Az Arany bika mulató uj mű­
sorának minden száma kiváló a maga ne­
mében. Az emberi erő és ügyesség valóságos 
csodáit produkálják The Letines, kik a pub­
likumot nemcsak, hogy bámulatba ejtik, de 
egyúttal meg is nevettetik. Rolf Rafaely 
oly hihetetlen gyors technikával megrajzolt 
karikatúráit harsogó kacagás kíséri. Edelweis 
duettnek, az „Alpesi csillagok“ nak óriási 
tapsban van részük estéről-e.stóre. Gyönyörű 
hangjuk szenzációsan hat. Es minden fölött, 
előtt és mögött ott lebeg a Conferencier, 
dr. Szalay József szelleme, azaz, hogy szelle­
messége. Mert az Arany bika mulató uj mű­
sorának a zseniális iró a primadonnája.

— Iskolás fiuk és leányok részére kész 
fehérnemüok, zsebkendők harisnyák, pap­
lanok, matracok, ágylepedők, pokrócok, 
(flanell takarók) és ágyteritök, legnagyobb 
választókban és legjutányosabb árakon kap­
hatók Kardos László vászon, fehérnemű 
és kelengj'e üzletében. Alapittatott 1831 
évben.

— A Royal kávóházban ma ős a kö­
vetkező napokon Pongrácz Lajos és Oláh 
Rudi, az elhunyt Rudolf trónörökös volt ud­
vari zenésze teljes zenekarával hangver­
senyez.

— Mentze Henrik áruházában a 
legjobb minőségű fésűk, fésű készletek, 
fej díszek, hajtük, illatszerek és szap­
panok, olcsó szabott árak mellett kap­
hatók.

— A legszebb, legtisztább és leg­
újabb kiadású ódon tankönyvek fólárórt már 
most kaphatók Aczél Henrik antiquariumá- 
ban, Piacz-utca, a ref. kistemplommal szem­
ben. — Telefon 575. Vidéki megrendelések 
pontosan elintéztetnek.

— Női táskák, pénz-, szivartárcák, 
Jubilleumi albumok és emléktárgyak Dávid 
házy Kálmán és Tsa cégnél készülnek.

TÁVIRATOK.
Hentziék örökségé.

Budapest, augusztus 19. Hentzi Arthur 
őrnagy, a hírhedt magyarfaló tábornok fia 
meghalt. Végrendeletét ma közli a cs. és 
kir. rendeleti közlöny. A végrendelet szerint 
Hentzi 25 ezer koronát hagyott jótékony 
célra s a rendelkezési jogot a császárra 
hagyta. Hentzi özvegyének kívánságára a 
király az örökség felét katonatisztek övegyei 
és árvái segélyezésére ítélte oda. A jövodo- 
delem másik felerószónck kamataiból — a 
császár rendeletére — Hentzi tábornok ha­
lála évfordulója napján 13 rokkant katona 
50—50 korona segélyt kap. De a segélye­
zendő osztrák katonák a 48-ban a magya­
rok ellen viselt hadjáratban kellett, hogy 
szerezzék rokkantságukat.

Kisiklott tehervonat
Budapest, augusztus 19. Bicske és Szár 

állomások között kisiklott egy tehervonat. 
A mozdonyvezető meghalt, két fékező súlyo­
san megsebesült.

Vizbefult hajós tisztek.
Orsóvá, augusztus 19. Pap Elemér egy 

vontatógőzös kapitánya és Töri, c hajó veze­
tője ma csolnakázás közben a vízbe estek 
s megfultak s Duna habjaiban.

Robbanás a tölténygyárban.
Komárom, aug. 19. A helybeli töltény- 

gyárban felrobbant egy régi ágyulöveg. 2 
ember meghalt, sokan megsebesültek. A be­
rendezés tönkrement.
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A fiumei bankrabláshoz
Bndapost, augusztus 19 Bertha fogal- 

mazó ma érkezett haza Zünohbő s most n a.
személyesen mondhatta el Orlow le tartózta tó­
gának és kihallgatásának részleteit Nagyjá­
ból minden úgy történt, amint tó Bath a 
táviratai alapján megírtuk, érdekes u ab 
részletek a következők, így mondta el azokat 
Bartha fogalmazó:

— Orlow intelligens, olvasott, művelt 
ember. Nem tagadta tettét -• s elmondta a 
rablógyilkosság lefolyását úgy, amint az köz­
ismert. A menekülésről azt mondja Orlow, 
hogy ők hárman különböző irányban mene­
kültek. Nem tudja, mi lett társaival. 0 maga 
Fiume egyik külvárosi utcáján bérkocsiba 
ült s Hir Steitritz faluba ment. Itt vasúton 
Práperhoff-Tirolon át Zürichbe utazott.

Itt kellett volna találkoznak, de társai 
nem jöttek el. Ő a zürichi orosz negyedben, 
politikai menekültek társaságában lakott. — 
Spektor kivételével mind a három elfogott 
rabló szibériai menekült. Azt tagadja Orlow, 
hogy ő lőtte agyon a bankigazgatót s vé­
gül megkérdezte, hogy fel fogják-e akasz­
tani?

Orlowot legközelebb Pestre hozzak.

4 gyermek halála.
Budapest, aug. 19. A kültelki homok­

bányák egyike bedőlt s a bányában jászo 4 
kis gyermeket megölte.

Ellopott ezrek.
Zürich, augusztus 19. Lausané és Bern 

között a vasúti kocsiból ellopták Micskey 
bárónő kézitáskáját s egy vaskazettáját. A 
kézitáskában 160 ezer korona értékű ékszer, 
a kazettában 3 darab ezer koronás és egy 
darab ezer frankos bankjegy volt. A tettest 
nem találják.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

(Déli zárlat.)
Budapest, augusztus 19.

Buzakinálat javult, vételkedv jó. -
Nyugodt irányzat mellett 60,000 mótormázsa
került forgalomba — 5 füléi rel olcsóbb
árakon. Egyéb gabonanomek nyugodtak. —
Idő: szeles.

Búza októberre...................... 13 68—69
Búza áprilisra...................... 13-87-88
Rozs októberre . 978 -79
Zab októberre...................... 7-46 -47
Tengeri júliusra . . . ■ 0Ö0-00
Tengeri augusztusra . 0.00-00
Tengeri májusra .... 7-09-10
Repce augusztusra. 13-80-90

regény csarnok.

A nagy rejtély.
— Folytatás. —

Olykor-olykor, egy-egy pillanatra, amíg 
szegény aludt, rá-ránézhettein nmstacera; es 
ez ?s segített. Bár akkoriban e rövid kis 
látogatások alvó beteg férjemnél szivemnek 
fájtak és különösen megviseltek, utólagosan 
mégis megedzettók akaratomat.

Nem magyarázhatom meg, mi köp tör­
tént mert ellenmondásnak látszik, csak azt 
tudóin ho°'Y igy volt, s mint azon szomorú idő°egyik°tapasztalását el is mondom

Elvben engedtem Macallaonenak, bele 
egyeztem, hogy még két napig varok, mi­
előtt. lépéseket tennék Angliába való vissza­
tértem érdekében, mit anyósom azéit kívánt 
tőlem, mert azt remélte, hogy ezen idő alatt 
tán megváltozik tervem.

Javamra volt, hogy e tekintetben enged­
tem. Második nap a tábori kórház igazgatója 
a legközelebbi városba a postái a küldött, 
nincsenek-e levelek az ő vagy a kórház 
többi lakói számára.

A küldött nekem is hozott levelet Nekem 
úgy tetszett, hogy felismerhetem az írást, es 
igazam volt.

Végre kezemhez jutott Play more ur
válasza!

Még ha csakugyan veszélyben forgott 
tervem és a körülmények határozottságomat 
megingatták volna, a jó ügyvéd levele meg 
az utolsó percben is visszavezet tervemhez.
A következő kivonat levelének javat tartal­
mazza s kimutatja, mikép bátorított, mid i 
igazán nagyon rá voltam szorulva néhány 
biztató, barátságos szóra.

Engedje elmondanom, — Írja Playmoie 
ur —’mit tettem eddid, azon következtetés 
hitelesítése érdekében, amelyre utolo levelé­
ben utal.

— Kikutattam azon szolgák egyikét, 
kik a folyosóra nyíló hálószoba ajtó előtt óit 
állottak azon éjjel, midőn az első Macallan 
Eustacené meghalt. Azon ember jól erme- 
kezik rá, hogy éj közepén, midőn a ház mar 
egészen csendes volt, Miserrimus Dexter 
egyszerre előtte és társa előtt termett. Dcxtci 
igy szólt hozzájuk:

— Úgy hiszem, abban nem lesz baj, 
ha az olvasószobába megyek olvasni? Nem 
alhatom a történtek után; valamikép szóra­
koznom kell. .

Az embereknek nem volt kiadva a ien-- 
delef hogy az olvasószobába so bocsássanak 
senkit. Tudták, hogy az olvasószoba azon 
ajtaja, mely a hálószobába nyüt, zárva volt, 
s <t musik két közlekedési njtó kulesni (mle 

kezeiben voltak.
(Folyt, köv .)

mmmi

(iker Ön eredményesen hirdetni ? 
Kérje a 412. számú telefont!

LOHR MARIA
ezelőtti KRONFUSZ

CSIPKE-, VEGYTISZTÍTÓ ÉS KELME 
FESTŐ

BUDAPEST, Vili., BAROS-U. 85.
FIÓKOK:

V., Harmlncad-u.4,IV., Eskü-ut 6. sz.
(Klotild-palota.) 

Vl., Andrássy-ut 16. 
Terézkörut 39.

Vili.,Uozs.-körut 2, 

X, Káivin-tér 9.

!ßerh Üti

A „DEBRECZEN“
szerkesztősége és kiadóhivatala

Degenfeld-tér 2. sz.

KINA-BORA VASSAL.
A bécsi 1906. évi egészségügyi kiállí­
táson államdijat és aranyérmet nyert.
Erősitőszer gyöngélkedők, vérszegények 
lábadozók részére. Étvágygerjesztő, Meg­
erősítő, vórjavitó szer. — Kiválóan jóizü.

Több, mint 6000 orvosi elismerő nyilatkozat.

J. Serravalló,
csász és klr. udvari szállító

TRIEST-BARCOLA.
Kapható a gyógyszertárakban fél lit, ü. 8 

í 2 kor. 60 fill., 1 lit. ü. 4 kor. 80 fill. •

V déki megbízások gyorsan és gon­
dosan teljesittetnek.

Alapítva 1887-ben.

Juhász István
épület és műlakatos

Bf a^inczy-utoa í2. mz.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkálatokat, u. m. épület, sirke- 
ritések, vasszerkezeti munkálatokat 
stb. a legjHiányosabb árban. — 
= Gyors és pontos kiszolgálás. =

..^7,1. -; _ -é, -í.'V
W4~>

ps^l

i kezemet adom rí,
hogy Ön igen nagy üzle 
tét fog csinálni, ha fel 

- használja a -- —

„DEBRECZEN“
bármely hirdetési rovatát. Lapun­
kat nap-nap után TÖBB EZER 
EMBER OLVASSA, az ügyes rek 
lamnak tehát biztos sikere van.

Hirdetések szövegezését klvá 
natra díjtalanul elvállalja a ki_ 
— adóhivatal, csak kérje a —

412. sz. telefont.
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Donogán és Somossy
ID abrecaen, 

eb Kistemplom-bazár. =

Mosó kelme újdonságok!!
Zetir, Batist, Ottomán- 
vászon, Kreton, Voile 

de laine
óriási raktára!!

Villamos világítást
lakások, üzletek és egyéb helyisé­
gek részére, malmok, gyá ak, kas­
télyok saját vzemü berendezéseket, 
dynamo-mótor szellőztető, telefon, 
szobacsengő berendezéseket hely­
ben és vidéken a legnagyobb szak­
értelemmel szavatosság mellett

Fazekas Imre
m len 
Ü ram

SL
készít DEBRECZEN, Piac n. 77. 
Telefon 567. Eredeti Dr. Just Wolf­
ram lámpa gyári raktára Leg­

olcsóbb bevásárlási forrás.

RORs°Sf e
legjobb hajnövesztő és haj­

ápoló szer. IHTsiiÄssi bi1333.xa.la.- 
tos. Megszünteti a hajhullást, a 
hajvégek megtöredezését. NOT- 
TETI A HAJÁT és nem változ­
tatja annak színét. — Kapható:

ülihalofits Jeni
gyógyszertárában

DEBRECZEN.

Villamos világítást,
telefonok, villamos csengők 
berendezését, javítását, évi f 
jókarban tartását, úgy hely- & 
ben, mint vidéken legjobb *1 
anyaggal, legolcsóbban esz- fsó 
m közöl =

p§
•tiitf-í;'

IPölcLvárl X-i-
Debreceni első elektrotechnikai gyár és 
villamos-szerelési vállalat. — Csillárok, 
ivlámpák, villamos motorok, szellőzte­
tik, dinamók állandó nagy választókban. 
Raktáron tartom a leerjobb gyártmányú 

Wolfram és Osmium égőket.

Legrégibb épuVetüvegezési és képkeretezési vállalata

Blattner Gyula
Telefon 468. sz. Főtér 69, Megyeházzal szemben. Alapittatott 1801.

Építkezések beálltával ajánlja magát uj és ó épületek, kirakatok 
beüvegezésére, melyekhez állandóan nagy raktárt tartok minden­

nemű üvegtáblákból. JJ|J
Gyors és pontos kiszolgálás, 
jutányos árak. Költségvetések 
kívánatra díjtalanul. Állandó 
nagy raktár mindennemű kész 
ablakokban, úgyszintén képkeretekben, stb.

KOVÁID PETER ES FIA cs. és kir. szabadalm. kelme és szőrme­
festő, vegytisv.titó és gőzmosó-gyár 
BUDAPEST, VII., Szövetség-utca 87.

Megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban képviseletet 
létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra. hogy cégét — a csomagolás és postakölt­
ségek mellőzésével — közvetlenül Kikereshesse SCHWARTZ R. Debreczen Dégenfeld-tér 8. szám vette 
át a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermeköltenyi k, díszítő és bútorszövetek, 
iüggünyi-k. kézimunkák, szőnyegek, csipke és végáruk, szőrmék stbiek vegytisztitását és festését. Úgyszin­
tén ágytollak tisztítását és fehérnemtiek mosását is. A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan 
munkájáról és mindenkor méltányos árairól, szives jóindulatába és ügyeimébe ajánlja a képviseletet és

számos megbízatást kér a

Kováid Péter és Fia cég.

Pályázati felhívás.
Az Andaházy—Szilágyi-intézet részéről 1909. évi szeptember hó 4-től

személy 
ek. Fel- 

„ folyó hó
24-éig, lakásomon, Darabos-utca 46. sz. a. naponként délután fél 2 órától 
3 óráig beadhatják, ahol a feltételekről is bővebb értesítést fognak nyerni. 

Debreczen, 1909. évi augusztus hó 16.
Sinka Sándor,

tanár, az Andaházy—Szilágyi-intézet 
gondnoka.

ári idényre
olcsó árakon ajánl

Angol Jefirt, francia Batiztot, fehér és színes

mosó és gyapjú Dalaink bordű­
rön mosó árut hazai gyártmányú
kartonokat férfi és női ss===-^- ......„ ==^---- "
keztyüket és harisnyákat. Siffon vászon éo asztalneműket 

nyári takarót és paplanokat.
«"tbc Napernyők minden árban. CBn

SZÉPE LAJOS
női divatüziete DEBRECEN, Kossuth-utca 6. sz.
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apró hirdetések.
1« az6,g 40 Ollér, azontúl minién szí 4 Mér, a legkisebb Hirdetés 40 lllér.

Lcvélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, kér­
jük azonban a szükséges postabélyeget. Apróhirdeté­
seket postautalvány nyal is lehet föladni, a szelvényen 
a szöveg könnyen elfér. Apróhirdetéseket a kiadóhiva- 
?al Äz d. e 8—1-ig és d. u. 2—8-ig gróf Dégenfeld- 

tór 2. sz. I. emelet, a folyosón az első ajtó.

Minden ok
amellett szól, hogy vegye igénybe a „Debre­

czen“ apróhirdetéseit, mert
Ha állást kérést — ott talál.
Ha lakást keres — ott talál.
Ha alkalmazást keres - ott talál.
Ha társat keres — ott talál.
Ha oktatást keres — ott talál.
Ha bútort keres — ott talál.
Ha hangszert keres — ott talál.
Szóval bármire is szüksége van, olt meg­

találhatja, ha pedig eladni akar valamit, ott 
eladhatja. _________

Uraktól levetett ócska ruhákat igen tisz­
tessége* árban vesz Rosenberg Bem Debre- 
czen Bádogos-u. L

Iskolakönyvek vidéki megrendelését leg­
gyorsabban és pontosan intézi,l ^breczen 
legrégibb könyv- és papirkereskedése . Csáthj 
Ferenc, Egyház-tér 2. sz.____ _________

A^osépléshez szükséges gópsztjak I. 
rendű minfiségben Sesztina Lajosnál kaphatok.

Szépe Lajos uri-divat üzletében Kossuth- 
utea 6. napernyők minden árban._________

Blattner Gyulánál főtér, megyeházzal 
szemben, képek keretezése a leggyorsabban 
készülnek.

Levelezés.
Levele van a kiadóban és a hivatalos 

órák alatt átvehetik: „Barna legény“, „Csak 
titokban“, „Fekete“ jeligére.______________ |

Komoly Iparos elvenne 18—23 éves ; 
leányt vagy gyermektelen özvegyet 2000 ko­
rona hozománnyal. Leveleket „Barna legény 
jeligére a kiadóba kérek. _____

Kegyeskedjen, kérem, alkalmat adni 
találkozásra, annak helyét, idejét, esetleg 
ismertető jeleit e lapban tudatni. Csinos, 
fiatal ember vagyok s hálás tudok lenni. 
Jeligém: „Kellemes utitárs“. ________

Feltétlen Üli ember hasonló urhölgy 
komoly ismeretségét óhajtja. Levelet „Kel- 
lemes sétapartner4* jeligére a kiadóba kér._

JD. Sz.“ A kérdezett állást csak kezdő 
fiatalember foglalhatja el.

Borsos-féle hajszesz kapható Mihalovits
Jenő gyógyszertárában.______ ____________ _

Zongora órákat ad kezdők és haladók 
számára előkelő urileány. Cim a kiadóban.

Kereslet.
Ügyes kárpitos munkavezetőnek, vala­

mint egy kárpitos raktárnoknak felvétetik 
Killer Ede butorgyárosnál.

ISKOLÁS FIUK)
■ és leányok részére olcsó, szabott ára- g
■ kon beszerezhetők:

Kész fehérnemüek, ingek, * 
lábravalék, harisnyák, zsebkendők. 

Paplanok, matráczok, 
ágylepedők, flanelltakarók.

Fiuknak Brassói posztók, 
Leányoknak intézeti sötétkék 

gyapjú Cheviot ruhaszövetek és hozzávalók

Szab Lajos Fiai
dint- vászon- ás szányeg-raktáro 

Debreczen, Rózsa-u. I.
Alapittatott 1842. évben.

Ajánlat.
A legjobb Izü aromás pörkölt kávé Fél- 

egykázynál kapható. Villany üzemü kávé pör- 
külde a kirakatban Piac- és Miklós-utca sarok.

Grelsz Izidor és Jnha János, Sáp köz­
ségből (Bihar m.) hajlandó a venni szándé­
kozóknak, helybe szállítva, cserepet 28 koro­
nájával adni. ___________________

„D. 1 “ Több levele van már napok óta.

Árva leány, feltétlenül tisztességes, azon­
nali alkalmazást és igazi otthont nyerhet 
mint mindenes - keresztyen un családnál 
Cim a kiadóban.______

A ref Ispotályt klsdedóvénál férjhez- 
menés folytán a dajka! állás megüresedett, 
minek következtében folyó évi szeptember ho 
1-re uj dajka vétetik fel. Az állás elnyeró- 

i sóért oly ref. vallásu, magános, tiszta erkölcsű 
nők jelentkezzenek, akik 18-dik életévüket 

j betöltötték, de 40 évesnél nem idősebbek es 
i a gyermeket szeretik. Fizetés 30 korona 

havonkint, lakás és 3 köbméter tűzifa. Jelent­
kezni lehet naponként délután 2—5 óra kozott 
NAGY IDA óvónőnél, Szív-utca 28.

Eladás.
Egy jókarban levő gyermekkocsi és egy

függőlámpa eladó. Cim: Péterfia-utca 53.
Bihar—Diószegi bor, hordószámra eladó 

Csapó-utca 27. sz.______ _____________^
Egy jókarban levő zongora eladó. Cim

a kiadóban._______________ _______
ÓBlUlárd-asztal, ebédlő-kredenc eladó, 

asztalosmunkákat elvállalok. Eötvös-utca ÍR. 
Nagy.

■BhII*. intlMpfl«“

A haj a legszebb dísze az embernek!
A legnemesebb és legtermészetesebb hajápolószer a

jósága és hatása eddlgelé elérhetetlen.
Egyszeri használat után nélkülözhetetlenné válik. 

Nylrfa-lllatszertár:

EXRALLE GYÖRGY HAMBURG 
Megteremtője az eredeti készítménynek.

Nagybani lerakat Ausztria és Magyarország részére.

Hoffmann M. és Társa, Tetschen a. E.

CSÁSZÁRFÜRDŐ.
BUDAPESTEN.

Nyári és téli gyógyhely, a magyar irgal- 
mas-rend tulajdona. Elsőrangú kénes hévvlzfl 
gyógyfürdő; modern berendezésű gőzfürdő, 
kényelmes iszap-, medence- és kádfürdők, 
melyek kiváló gyógyhatással használtatnak 
az összes reumatikus- és idegenbántalmaknál. 
Uszodák, hőlég-, szénszavas- és villamviz- 
fürdők. Ivó- és belélegzés! kúra. Prospektust 
ingyen és bérmentve küld

az IGAZGATÓSÁG.

U1FGLEPD 5ItMTE CS0DÁLA- 1
im

I blikk
DS0YDÜYIEREDMÉNYEK''

xd qipmonumMIgagás 
belhánkdmahnál aaki- 
mint asthma, bronehiak, 
köszmiyMÁugysoMM 
diathesis MeteLbeiv.

Debrcczenben kapható:
KOR1TSEK <3
fűszer- és csemege kereskedés 

DEBRECZEN, [Kossuth utca.

gyártás és raktár
minden nagyságban

Margit-fürdőtelep.
Ugyanott ajtós hordók vannak rak­
táron 1200-1500 literesig. — Iroda: 
PETBRF1A UTCA 76. szám alatt. 

Kádársegédek fölvétetnek.

Ny omatott Debreczen szab. kit. város könyvnyomda vállalatánál


